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és a szerkesztőségben.
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DEBREC
A debreczerd és vidéki függetlenségi párt közlönye.

Megjelen nayXGlmit, pénte' es vasárnap
/•;~r.V(v -.Aj

kivélek':veX^7AK.:.y

Hivdotósi díj :

Négy hasábos petit sorért b kr 
Nagyold) terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint jutányos 
áron vétetnek fel. Bélyegdíj min­

den killőn beiktatásért :10 kr. 
Hirdetést vagy reclámot magá­
ban foglaló újdonság sora 50 kr. 
Nyílttéri közlemények minden 

petit sora 50 kr. 
Hirdetések fölvétetnek Szína y 
Gyulánál és a szerkesztőségben 
Kéziratok vissza nem adatnak.

Szervezkedjünk!

Debreczen, okt. 29.

(—a.) Az óvsz. függetlenségi és 
-i8-as párt elnöksége — mint annak 
idejében közöltük volt — kibocsátotta „ 
szervezkedésre vonatkozó fölhívását. Fül- 
keri az elvtársakat, hogy a sikeresebb 
működés ezé íjából szervezett párttá tö­
mörüljenek, elnököt és tiszti-kart vá­
lasszanak s az érintkezést a központtal 
tartsák fönt, általában mindenütt tegyék 
meg az intézkedést arra nézve, hogy ha 
eljőnek a képviselő-választási mozgalmak, 
ne találjanak azok bennünket készületle­
nül, hanem mindenütt mint tömör, egységes 
párt foglalhassunk helyet és tért.”

E felhívásnak máris mutatkozik az 
üdvös halasa, mert több kerületben tény­
leg megindult pártunk szervezése s kívá­
natos, hogy e szervezést mindazon kerü­
letekben létesítsék, melyekben ezt eddig 
megtenni elmulasztották. A központ 
készséggel nyújt erre nézve segéd-kezet 
s az őszi munkaidő elmúltával, a tél 
folyamán, lesz elegendő idő is a szer­
vezkedés keresztül-vi telére.

Az első öt éves országgyűlési czik- 
lus a jövő nyáron lejár s megcjtelnek az 
uj választások. Minden jel arra mutat, 
hogy még ennél mozgalmasabb választás 
nem volt s a küzdelem oly heves lesz, 
minőt még a magyar választó közönség 
nem látott, itt az ideje tehát an­
nak, hogy a választásokra előkészüljünk.

A kormány kiadta a jelszót, hogy 
meg kell semmisíteni a függetlenségi

mésze lesen nem 
megpróbálta már 
kiirtását idegen, ell 
az nem sikerült

partot, hirdetik ezt nemcsak szóval 
hnnem hírlapi ulon is a kormánypárt 
túlbuzgó tagjai, kik megfeledkeznek arról 
hogy a függetlenségi pártot csak akkor 
'ehetne kiirtani, ha egyúttal a magyar 
népét is kiirtanák. A függetlenségi pártra 
azért haragszik annyira a kormány, azért 
esküdött halált a fejére, mert e párt 
vol az, mely a közigazgatási törvényjavas­
lat kereszt ül-vitelét meggátolta.

A nagyhangú fenyegetésektől ter­
jedünk meg, hiszen 
a fiigget’enségi párt 

enséges hatalom is, de 
neki. Megpróbálták a 

magyar nemzet vérébe fojtani a függet­
lenségi eszméket, de azok a véres Talaj­
ban újra megfogantak s diadal-ufra in­
dultak az egész országban Nem fog 
sikei ülni kiirtani a függetlenségi pártot 
a jelenlegi kormánynak sem, sőt nagyon 
könnyen megtörténhetik, hogy a jövő 
nyári választások neu, a függetlenségi 
párlot, hanem a kormánypártnak nevezett 
érdek-szövetkezetet fogják szétrobbantani.

Távol áll annak a lehetősége, hogy 
a kormány kiirtási törekvése sikerüljön, 
sőt a függetlenségi párt sohasem indul­
hatott a győzelem több reményével a 
választási harezba, mint éppen most, 
midőn a függetlenségi páit parlamenti 
küzdelmei annyi dicsőséget, tekintélyt s 
hatalmat szereztek pártunknak.

A véderő-vita, a honossági vita, a 
konzuláris bíráskodásról szóló törvény­
javaslat ellen kifejtett küzdelem s a köz- 
igazgatási javaslat megbuktatása nem

maradhattak, de nem is maradtak hatás 
nélkül. Felébredt az alvó közvélemény 
s belátta, hogy ;i reakezionárius irány­
zatú törvényjavaslatoktól a függetlenségi 
párt mentette meg a nemzetet s más 
pártok tagjai is beismerik, hogy e küz­
delmek állal a függetlenségi párt a nem­
zet hálájára tette magát érdemessé. A 
függetlenségi párt annyi befolyásra telt 
szert, hogy ma — számszerű kisebbsége 
dac iára — ez a magyar parlament ve­
zérlő parija.

Ilyen viszonyok közt valóban nevet­
séges a kormánynak azon terve, mely a 
függetlenségi párt kiirtására vonatkozik. 
Elég lesz, ha a kormány annyit ki lúd 
vinni, hogy a saját roskadozó hatalmát 
főn tartsa és nem t áplál olyan dőre remé­
nyeket, hogy a függet'enségi pártot ki­
irtja! A magyar nép zöme a függetlenségi 
párthoz tartozik s csaknem minden tiszta 
magyar kerületben a függetlenségi párt 
zászlói lobognak. De igen sok olyan ke­
rület van még, melyeket a függetlenségi 
párt meghódíthat, ha e kerületekben pár­
tunk tagjait a szervezés egybe-kapcsolja. 
Ezért szükséges, hogy a szervezés or­
szágszerte meginduljon, — a tekintélye­
sebb elvtársak vegyék kezükbe minden 
kerületben a szervezés ügyét s a jövő 
választások sikere biztosítva lesz!

Föl azzal a régi, dicsőséges lobogó­
val, melyre a függetlenség jelszava van 
írva, emeljük föl a lobogót hazánk min­
den vidékén s diadalmas zászlóink nyo­
mán megvalósul legszentebb törekvésünk: 
Magyarország független lesz és szabad!

A DEBRECZEN tárczája.

Lakodalom.
— Katonasor. —

Mit tudjátok ti, hogy micsoda roppant, 
gyönyörűség az odalent a szandsák barákjai- 
Mn, mikor egy-egy ezug elhatározza, hogy 

estére lakodalom lesz. Lakodalom, magyar- 
országi fajta. Hire megy annak rögtön. Már 
1 ^hen vártaosztáskor megmondják a naposok­
nak. Azok aztán ahogy szétmennek, rengeteg 
örömet visznek magukkal.

Mert szét hordják a hirt mindenfelé. A 
rückenthurmbeli vendég ép úgy megtudta, 

nhfit az, a ki fönt lakott a Cadinje brdo te- 
oj1 n az őrházban, vagy a jégerok sánczán. —

! ot mé8 be is üzenték a városba, mert ott 
js tanyázott egy század. Azok aztán el.mond- 
ak a kutyamosóknak, már hogy a tisztilegé- 

nJe uok. (Hadd lássák azok is, ámbár nem ér- 
Iemesek rá, hogy mint éli világát az igazi ka-
tonn-gyerek.)

he alig várja a vendég, hogy vége le- 
Men a délutáni foglalkozásnak. Ha véletlenül 

S s naP°n vagy tél viz táján van az idő és

iskola van, mert nem lehet odakint járni, de­
hogy hallgat csak egy is arra, a mit tanítanak. 
Mind csak azt beszéli már, hogy lakodalom 
lesz, mash Allah, de jó lesz.

Ahogy aztán a parancs meg volt, kike- 
verődik a lakodalomtartó szakaszból valami 
vöfélyes ember. Aki hogy érti a rig­
must. Van olyan bőven. Teszem azt éppen 
nálunk is a milyen volt a káplár Kelemen 
Jóska innen a szomszéd Leiéről ;— akármi le­
gyek, ha volt hozzá fogható az egész batalion- 
han, de még talán az egész környéken sem, a 
mi nem valami igen nagy mondás, mivel lé­
vén csupán odalent magyarok vagy három­
százan.

Már most kikeresődik valamelyik láda 
féltett rejtőkéből egy hazulról való valóságos 
magyaros piros kendő ; azt felköti a mellére 
Kelemen Jóska, Aztán társat keres, a bég kertje 
sövényéből formás hosszú botokat vágnak, arra 
is piros kendőt kötnek s megindulnak’ hí­
vogatni.

Micsoda véghetetlen jól esik az aztán. 
Néz utánuk az egész vendég, a mint mennek. 
Hát még a hova mennek. Az alacsony, füstös 
burákban hogy ugrik föl asztaltól, ágyról a

vendég, mikor odaállnak a szakaszkotnendáns 
elé azon botosán és rákezdi Kelemen Jóska 
csengő hangon:

Ezen jeles háznak derék gazdájához.. .

Hogy készül az föl mind azon melegi- 
ben! Hogy megy mind a lányos ház elé! Hogy 
csinálják rögtön a fonatost, a kulacsra való 
kalácsot, hogy viszik az italt. (Vizet a bádog 
kulacsban.)

Otthon meg már áll a bál. az ágyak egy­
másra rakva a sarokban, hogy helyet ne fog­
laljanak, a fehér fenvöfa-asztalok egymás mellé 
tolva, leleritve fehér lepedővel szépen. Azután 
az egész hosszú sorban fölrakva tányér gya­
nánt a csajkatetők, kés, villa, kanál mellé rakva 
— keresztbe, módos szokás szerint, mert nem 
úgy megy itt a dolog, mint szegény háznál. 
Komisz kenyérből van fülrakva az étel, a mi 
aztán igazán szép. A mi úgy hosszába van 
vágva, laposra, az mind hús, a melyik meg 
hosszúra szelve, az valósággal tésztának te- 
kintődik, a kenyér fekete héjjá van ráapritva 
töpörtö gyanánt. Azután minden tányér mellett 
ott a kulacs, valóságos jó forrás vízzel, hogy 
igazán élvezet azt még inni is, minden egyes
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lisztet és 32 embert is elfogott. E hőstettéért 
századossá léptettetett elő, Damjanics tábornok 
ünnepélyesen megdicsérte, Leitungen pedig mint 
szabaditóját a zászló előtt megölelte. Azután 
résztvett hazánk nevezetes nagy győztes csa­
táiban, Budavár bevételénél századával az elsők 
közt volt.

Csak annyit mondok még felöle, mert 
sok volna még, mit Írni lehetne, hogy a nagy 
küzdelem után hazatért Kisújszállásra, hol te­
hetségének szép tér nyílt, az egyház és város 
haladása, szép lésére szilárd akarattal műkö­
dött. A nagykun nép bizalma, szeretető kapi­
tányságra emelte, ö volt az liléssi családból 
nemcsak, hanem a kun népből az utolsó nagy­
kun kapitány. A kormány változással megszűn­
vén a nagykun kapitányság, a város teljes bizo­
dalma polgármesteri szép állással tisztelte meg. 
Ez állásból Pestre neveztetett ki hivatalnoknak, 
itt érte öt e1 a kimúlás s temettetetl el a kere­
pes! sirkertben 1886-ban.

A hálás kisújszállásiak nem feledvén el 
egyházunk, városunk érdekében tett jeles tel­
teit, hamvait hazaszállították, most azon sir- 
halmok sorában porlik. hol dicső emlékű ősei 
márványoszlopai állanak, hü neje Varró Klára 
sírja mellett. A sírnál Dorogi Lajos helybeli 
lelkész mondott megható gyászimát, s rövid 
alkalmazást. Jelen voltak gyermekei liléssi 
János, Mária Púm Józsefné, Róza Kormos Bé- 
láné, testvére Erzsébet özvegy Laczkáné, szá­
mos rokonok és kisújszállásiak szép számmal. 
Márványszobrot kedves gyermekei emelnek sir- 
halmára.

Még pár szót e szép családról. Nemcsak 
a polgári, egyházi, myt a buzgó református 
férfiak a hév es-nagy-kunsági egyházaknak 
gondnokai voltak, katonai, — hanem az 
Írói pályán is működtek, és működnek e csa­
lád tagjai: ilyenek az elhunyt liléssi György, 
ennek élő leánya liléssi Piroska dr. Szabó 
Istvánná Biharban, György Aladár mostoha 
leánya, és liléssi János, az elhunytnak fia, ki 
több történeti czikkekkel tette már eddig nevét 
emlékezetessé.

A magyarok istene adjon hazánknak, egy­
házunk s városunknak az Illésiekhez hasonló 
jeles és közhasznú férfiakat!

Keszi Hajdú Lajos.

BELFÖLD.
Szabados János szegedi helyettes pol­

gármester négyheti kinos betegség után meg­
halt. Szabados Jánosnak nagy érdemei var­
nak Szeged rekonstrukcziója körül. Mint iró is 
több sikert aratott, többek közt azzal a szén 
költeménynyel, melyet a szegedi színház meg­
nyitására irt. Általában a szín ügynek lelke- 
barátja volt. Nyugodjék békével!

Tüntetés egy halott ellen, Zág- 
rábmegye közgyűlésén izgalmas jelenet folyt 
le, amelynek fordulópontja formális tüntetés 
volt egy halott, a megboldogult Mihálovics 
bibornok ellem — Miután a közgyűlés Kova- 
csevies főispán indítványára háromszoros 
sisivió-kiáltással fejezte ki örömét a felett, hogy 
uralkodónkat a gondviselés megóvta a rose ni- 
hali merényletnél, Kovacsevics arentálta Mi- 
hálovics bibornokot s egyben indítványozta, 
hogy a közgyűlés »szlava« -kiáltással adózzék 
a kiváló főpap emlékének. A közgyűlés az in­
dítványt elfogadta egy tagja kivételével, aki 
pap s a kinek a neve — Jagunics. Ez a jeles 
férfiú fölállott, valószínűleg, hogy ellene szól­
jon a kegyeletes indítványnak, a közgyűlés 
azonban haragos pisszegéssel és »phuj '«-kiál­
tásokkal elnémította, a főispán pedig megvonta 
tőle a szót s igy hallgatnia kellett. Ez a tün­
tetés egy halott tiszta emlékével szemben meg­
botránkozást keltett.

A tisztviselők fizetés javítása.
A tisztviselők fizetéseinek javításáról szóló tör 
vényjavaslat, mint a »M. É.« írja, már teljesen 
kész és november hó első napjaiban fog a 
képviselőház elé terjesztetni.

KÜLFÖLD.
A román trónörökös házassága.

Berlinből egész határozottsággal megerősítik a 
már felmerült hirt, hogy a román trónörökös 
eljegyzi Mária angol kir. herczegnőt. az edin- 
burgi herczeg leányát.

Harminczezer ember sztrájkja. 
Londonból jelenti egy távirat: A Tyne-Weare-n 
a gépgyári munkások e hét végére felmondták 
a szolgálatot, hanem fogják a munkások köve­
teléseit teljesíteni. Az igy foglalkozásuktól eleső 
munkások számát hnrminczezerre teszik

Németország fegyverkezése. A 
kormány a német hadsereg jövő évi szükség­
letének fedezésére jelentékeny és rendkívüli 
kölcsönnel lép a birodalmi gyűlés elé.

Különfélék.
A nőemanczipáczió és a szoczi- 

alisták. Az erfurti szoczialista gyűlés köze­
lebb hozott határozatában követeli ama t ö r- 
vények megszüntetését, a melyek köz-és
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tizen, testületileg jelennek meg, fölbokrétázva, 
czitorással. Hoznak egy rengeteg lakodalmi 
fonalos kalácsot, két ember alig bírja, pedig 
csak lepedőkből van összefonva az egész. Azt 
leteszik az asztalra, kezelnek sorba az öröm­
apával, a vőlegénynyel s csipkelődő szóval ke­
délyesen járulnak a menyasszony elé ; a kis 
ártatlan a szeméhez kapja a kendőjét s pirul­
va szalad előlük a sarokba.

Mikor mind együtt van, hangos szóval 
hívja a tisztes véndégkoszorut asztalhoz a vő­
fély. Leülnek sorjában. Régi szokás szerint 
előbb levest hordanak körül, erős jó tyuklevest 
- amit különben a vizes kupákból meritget- 
nek a csajkatetőkbe a legények. Ahogy azt 
kikanalazták, a hús elébe mond kínáló szava­
kat a vőfély. Esznek aztán ezt is, az örömapa 
kínálja erősen, tessék, egyék, nem lesz egyéb.
Amire hamisan pislant a megkínált vendég._
(Tudjuk, tudjuk — hiszen ott van még az asz­
talon a tészta is, azt is meg kell enni, tisztes­
ség nem esik, mondván.)

A húsféle után áldomásoznak, köszöntőz- 
nek, de mindig csak vízzel, mert jó szokás 
szerint tilos a játékhoz bort vinni. A kemény 
legények, eldurvulva, elkérgesülve a nehéz sor­
ban, ami odalent napi járandóság, beleélik ma­

gukat az édes otthon örömeibe s úgy végig 
játszák a lakodalmat, hogy gyönyörűség azt 
nézni. Mikor pedig a tészta is elpusztult, — a 
sarokba hányják az asztalokat, a czilorás csár­
dásba kezd s aztán tánczol az egész. Eleinte 
hallatszik csak a czitora vékony szava, aztán 
elnyeli a lábdobogás, a vastag szeges saruk 
topogása. Por támad, kipirulva forgatják egy­
mást, belébódulva a tánczba, amelyben olyan 
régen nem volt részük s nem is egy van, aki 
arra gondol: jaj, ha vele járhatnám.

Azután mérgeset kiált odakint az őrség 
embere, mert hogy ő nem lehet ott, a hol a 
többi. A hornisla előáll, kimegy a Lim part­
jára s fújja hosszan, hogy messze belátogat a 
hegyek közé a kürtszó, —- a takarodót. Hirte­
len vége szakad a táncznak, kiiszszák a borai­
kat s haza mennek a legények. Az otthonma­
radlak rendet csinálnak s mire utolsót sikolt a 
kürt, az ágyak a helyükön, a ruha föl hajtva a 
polczra, minden ember a pokrócz alatt az ágy­
ban s nyugodt, önérzetes választ adhat a 
méltóságteljes szakaszparancsnok, — mikor a 
napos beszalutál az ajtón : — káplár ur, kérem 
alásan, hiányzik-e valaki ?
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bádogedény nyakán keresztül ütve egy-ngy ko­
misz kenyér-szelet, a mi a kulacs nyakára 
való fonatos ezen a szép ünnepségen. — 
l.óczák vannak a patka körül is, már hogy 
pánkok a kályha mellett, odaül a gyerek- 
népség (regruták, iigyefogyottak, a kiket nem 
vesz he a társaság.) Az asztalfőt már teleülték 
módosabb gazduraimék, a sarzsik és hát tár­
gyalnak hazai dolgokról erősen. Hogy mint áll 
a vei és, meg hogy eső kéne, haj, haj ez a 
gazdának, ez a nagy szárazság. Azután magas 
nagyon a napszám is.

Felöltözik a leányzó is, valamelyik tej- 
kép ii bajusztalan legénye a czugnak. Formás 
szoknya, derék van rajta, lepedőkből csinálta 
össze kompanisnájder Johann Varga II. s feje 
bekötve babos kék kendővel, fehér keztyü a 
kezén, mikor az örömapa bevezeti olyan sze­
mérmesen húzódozik a sok kiváncsi legény­
tekintet elől. Aztán megjön a vőlegény, kivar­
rott ingben (mert hoznak olyant hazulról a 
regulák), egy kincstári mellény, a melyet taka­
rékosan ócska disz kabátokból csinálnak ki­
fordítva, pompázik rajta, kulacs a kezében, az­
zal kínál aztán boldogot boldogtalant.

Jönnek a meghívottak is, nagy örömmel, 
ünnepélyesen. A Cadinje brdobeli vendégek, vagy

A távirati dijak szabályozásá­
hoz és leszállításához, melynek kezdeménye­
zője Baross Gábor kereskedelmi miniszter, a 
»Bud. Korr.« értesülése szerint most már nem­
csak az osztrák, hanem a német birodalmi 
kormány is hozzájárult. A nyár folyamán Ba­
ross miniszter és dr. Stephan, a német posta­
ügyi államtitkár közt történt megállapodásokat, 
melyek szerint az eddigi alapdij megszűnik és 
egységes szódíj hozandó he. miután Bajoror­
szág es Württemberg kormányai elfogadták 
ezen megállapodásokat, most a német, valamint 
az osztrák kormány véglegesen jóváhagyta. Az 
osztrák kormány hozzájárult a magyar keres­
kedő mi miniszternek abbeli rendelkezéséhez 
is. mely szerint az állomáshelyen kívül a táv­
iratok kézbesítési dijat egységesen 40 krímii 
állapított i meg. F szerint Németország egesz 
területén 1892. január 1-től fogva három kraj- 
czárbnn megállapított egységes távirati szódíj 
lep éleibe, melynél 30 kr a dij minimuma.

liléssi Sándor emléke.
Kisújszállás, okt. 27.

A nagykunsági kerületben főszereplő 
egyének voltak az liléssi család tagjai. Székhelyük 
volt Kisújszállás, itt születtek, ilt domborulnak 
sirhalmaik a köztemetőben.

F jeles családból a múlt és jelen század­
ban 5-en viselték a nagykun kapitányi fontos 
hivatalt, de nemcsak a polgári, hanem a ka­
tonai pályán is voltak, liléssi László, liléssi 
Sámuel, liléssi János nyugalmazott majorok, 
legfőbb katonai állásra emelkedett liléssi Sán­
dor, In igadás tábornok, kinek mint elődeinek a 
kisújszállási temetőben emelkedik márvány­
szobra. itt nvug-yik liléssi János nag\kunkapi­
tány, ki a szabadságié,irczban kitüntetett haza- 
liságáert 10 évi börtönbüntetést szenvedett 
Józsefvárában. F sirkertben az elhunyt roko­
nok sírjai melleti letetett végnyughelyére liléssi 
Sándor hamva, mely a pesti kerepesi sirkertbe 
szállíttatott, e hó 18-án tétetett a rokonok sir- 
dombjai mellé mely 1886 óta porlott a kerepesi 
temetőben.

liléssi Sándornak atyja volt liléssi László 
huszárszázados, nyugalmazott major, anyja 
Zmeskál Johanna. Fz az az liléssi Sándor, ki 
a czibakliázai csatában elfogott gróf Leiningen 
őrnagyot 17 bátor legénynyel nemcsak kisza­
badította fogságából, hanem még 3 osztrák
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magánjogiig az asszonyoknak a férfival szem­
ben alárendelt szerepet juttatnak.

Uj Mathuzsálem. Franczia lapokban 
olvassuk, hogy Sivasban, a ki ázsiai Törökor­
szágban egy Mustafa Rnba nevű jómódú gaz­
da e napokban ünnepelte születésének száz- 
ötvenkettedik évfordulóját.. E modem Matu­
zsálem nagyszámú családja kör« ben üde egész­
ségben, testi és szellemi ereinek kielégítő birto­
kában tölti napjait, egyik unokája kilenczven 
esztendős. A török kormány újabban kegvdi- 
jat engedélyezett e mesés kort ért aggas­
tyánnak.

A milliomosné szerelme. Nagy a 
botrány San-Francisco-ban. Malliard József°mil- 
liomos szép felesége a minap nyomtalanul el­
tűnt hazuról. Hiába keresték mindenfelé s már 
az hitte a világ, hogy meggyilkolták, vagv más 
valami szerencsétlenség érte, a mikor a férj 
valamiképpen megtudta, hogy a felesége meg­
szökött egy 1 ugrón nevő favágóval, — ki mint 
napszámos dolgozott Maillard falusi birtokán. 
A szerelmesek az erdő mélyébe rejtőztek s ott 
élt a milliomosné egy kunyhóban egy favágó­
val. Maillard üldözésökre indult, s ekkor a va­
don hős fia megszökött a menyecske mellől. 
A milliomos persze megindította a válópert.

Botrány Athénében. A »klasszikus 
ország« fővárosában nagy botrány tartja izgatott­
ságé m [lomér ivadékait, úgy bogy a kormánya 
közvélemény preszsziója alatt végre kénytelennek 
érezte magát egyes helyszerző intézetek ellen 
fellépni. Ezek a belyzerző intézetek ugyanis, a 
helyett, hogy a fiatal leányokat, a kik azért. 
j"ttek a vidékről Athénbe, hogy tisztességes 
helyekre elszerződjenek, a prostituczió kezére 
játszotta. Ilyen módon pár év alatt több, mint 
ötszáz 10—16 éves ifjú lány jutott részben csel, 
részben pedig erőszak által a bűn útjára. — 
Körülbelől 500 közülük nyomtalanul eltűnt.

A mit Carnot korrigál. Nem va- 
lami újságról van szó, de sőt inkább olyan 
esetről, melyről egy operettben azt éneklik, 
hogy: »itt a korektura nem segít!« . . Ilyen 
esetet korrigált a napokban a tranczia köz­
társaság elnöke. Francziaországban tudniillik a 
leányoknak nem szabad térhez menniük tizen­
negyedik evők előtt, a fiatal embereknek pedig 
nem szabad megnősülniük, inig huszonkettedik 
évüket he nem töltötték, Bordaeuxban azonban 
megtörtént az esel, hogy egy 10 éves fiú el­
csábított egy 13 éves leánykát. A korai sze­
relmesek szülei a köztársasági elnökhöz for­
dultak, a kinek hatalmában van megadni ilyen 
esetben az engedélyt a házasság megkötésére.
A hiba megesett ... és ezt korrigálta ki 
Carnot a házassági engedély megadásával.

Vegyes hírek. Árvíz. Londonban 
két nap óta folyton esőzik. A Themse egyre 
árad. sőt már az alacsonyabb fekvésű város­
részek is viz alatt vaunak. — Mindennap 
vonatkisiklás Francziaországban. 
Grénoblban ismét kisiklott egy szemé ly- 
vonat s ennek következtében a vonatból 
nyolez kocsi szétrombolódott, tizenöt ember 
halva maradi, negyven ember pedig sérülést 
szenvedett. - Ez utóbbiak közül többen 
meghaltak- A kocsik tört maradványai alól öt­
ven sértetlenül maradt embert vonszoltak elő.
— Sikkasztó igazgató. Genfben Lienart 
vasuti igazgató félmillió frankot sikkasztott, s 
aztán megszökött. — Elsülvedt bárka.
A Manche csatornában egy angol gőzös neki 
ment egy halász bárkának, mely utóbbi elsü- 
lyedl. 15 ember vízbe fűlt. — Munkás 
harcz. Ravennában a munkások és szocziá- 
isták összevesztek. Tőrrel, késsel, pisztolyok­

kal törtek egymás ellen. A verekedés eredmé­
nye: két halott, két halálos s hat könnyebb 
sérülés. Számos elfogatások történtek. — V é- 
rengző őrült. Hécsben egy őrült ember 
iszonyatos vérengzést vitt véghez. Éles vadász­
késével három fiatal embert szurkait össze­
vissza.

nA würtemberg király és a ma­
gyar würtemberg-huszárok.“

E czim alatt a »Vas Ujság«-ban a követ­
kező érdekes emlékeket közli „egy volt 
Würtemberg huszár« :

Az 1848—49-ik szabadságharcz dicső

DEBRECZEN.

emlékű lovascsapatai közt első helyen a Vil­
mos würtembergi király nevét viselő 6. számú 
huszárezred állott. A szabadságharcz elölt az 
ezred Galicziában állomásozott és ama csa­
patok közé tartozott, melyeknek a hazába való 
vi-zszahivását V. Ferdinánd király az alkot­
mányos élet első heteiben elrendelte. Meg lehet, 
sőt nagyon valószínű, hogy kéz alatt Bécsböí 
a lembergi hadtestparancsnoksághoz egészen 
ellenkező értelmű utasítások küldettek, mert 
báró Hammerstein katonai parancsnok külön­
féle ürügyek alatt az ezrednek Magyarországba 
való kivonulását mindaddig hátráltatta, mig 
Jellasics bán betörése a dolgok valódi állását 
ki nem tüntette.

Az ezred parancsnoka, báró Paroli, kéz 
alatt a tisztikar idegen elemeit nyerte meg a 
bécsi urak számára, s igy Mészáros Lázár 
hadügyminiszter ismételt parancsai figyelmen 
kívül hagyattak. Ámde az ezred legénysége, 
Eelsö-Mngyarországból Tarnopolon átutazó ke­
reskedők által megtudván, hogy a haza veszély­
ben forog, olyan hangulatot mutatott, hogy na­
gyon közel állt az engedelmesség megtagadá­
sához. Ez ellen a botozást, utóbb pedig bárom 
esetben a haditörvényszék teljes szigorát, vagy 
is a golyót alkalmazták, minek az lett a vége, 
hogy a határszélekhez közelebb állomásozó 
századokból egyes részek utóbb osztályok tel­
jes fölszerelésben, lovaikkal megszökvén, Ma­
gyarországba jutottak.

Midőn aztán a gyakorló térről tisztjeivel 
egy egész osztály is eltűnt, Hammerstein bá­
rónak Pécsbe tett följelentése nyomán, az ez­
red többi részei hazaküldettek, mert attól kel­
lett tartani, hogy a Galicziában állomásozó 
olasz katonaság hasonló eljárást fog követni. 
Az ezred zömét Répássy Mihály őrnagy ve­
zette hazájába, ki utóbb, mint tábornok Sze­
geden, néhány héttel a világosi kapituláczió 
előtt meghalt. Fiáth Pompejus, az első huszár­
tiszt, ki 1848-ban Szent-Tamásnál elesett, 
szintén a Wiirttemberg-ezredben szolgált és a 
nemzet ügyéhez pártolt első huszár-csapatot is 
ő vezette haza.

Az ezredből egy osztály Komáromba, a 
helyőrség soraiba jutott és Klapka hősies ki­
rohanását, 1849. augusztus 18-án leginkább a 
Würtemberg-huszárok vitték dűlőre. — A vár 
feladása után Parrott, akkor már tábornok, a 
huszárság arezéle előtt ellovagolván, arra szó­
lította fel a würtembergekel, hogy álljanak 
ismét a régi gazda szolgálatába. A felhívásra 
egyetlen egy sem mozdult meg a sorokban, 
mig végre Parrot ismételt szavaira, Biró Ger­
gely őrmester, bajtársai nevében alásan meg­
köszönte a méltóságos óbester ur jó indulatát, 
de kijelentette, hogy azok után, amik történ­
tek, jó szívvel anélkül sem tudnának odaát 
szolgálni s igy jobb lesz, ha haza mennek.

Biró Gergely őrmester mellén még akkor 
is Vilmos würtembergi királytól és ezredtu­
lajdonostól emlékérmet viselvén, Parrot megje­
gyezte, hogy ő felsége, az Inhaber (ezredtulaj­
donos) is szívesen venné a dolgot. Erre sem 
mozdult meg senki. Néhány héttel a komáromi 
kapituláczió után a stuttgarti királyi palota 
előtt három idegen kinézésű ember tört né­
metséggel kérdé az ácsorgó őröktől, hogy hát 
hol lehetne ö felségével, Vilmos, Württemberg! 
királylyal beszélni ?

Midőn értésükre adatott, hogy ilyesmi nem 
megy oly könnyen, egy épen a palotából ki­
menő tiszthez fordultak, és kérésüket feszes 
katonai tartással újra elmondták. A fiatal tiszt, 
kinek Biró Gergely elmondta baját, Károly trón­
örökös volt. A három huszár még álmában sem 
hitte volna, hogy ők ily megtiszteltetésben fog­
nak részesülni.

Nehány napig a testőrlaktanyában tar­
tották őket, — aztán a trónörökös, atyja ne­
vében, mindhármukat gazdagon megajándé­
kozván, arra intette őket, hogy ne bujdokol-
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janak ők külföldön, hol, mint mondák, katonai 
szolgálatot akartak keresni, hanem menjenek 
vissza hazájukba.

Nehogy otthon valami bajuk legyen, a 
berczeg megígérte, hogy e részben, mint az ezred 
tulajdonosa iutézkedeini fog. Biró Gergely és 
baj társai a jó tanácsot megfogadták,— haza is 
mentek és a jó ezredtulajdonos nagy-lelküsé- 
gót mindenütt eldicsérték. A 6-ik huszárezred 
mai napig is'Károly Württemberg! király ne­
vét viseli.

A most elhalt király maga mindig érdek­
lődött az ezred iránt és megkívánta, hogy a 
mindenkori ezredparancsnok legalább egyszer 
egy esztendőben őt Stuttgartban meglátogassa. 
Egy ilyen alkalommal Kodolitch Alfonz ezre­
destől, ki több évig volt az ezred parancsno­
ka, azt kérdezte, »vájjon olyanok-e most is a 
würtembergek, — mint a milyenek 1849-ben 
voltak ? . . .«

Újdonságok.
* Szeles gondolatok. Brrr ! Juj be 

hideg van ! A vályú vize is bebőrödzötl. Az 
elhagyatott ligetekben csak a szél sivit, az a 
gonosz »s é I«, mely megremegteti az időhöz 
edzett czigány purdé vas idegeit is, ki ilyenkor 
»hét rétbe« zsugorodik össze szellős, ponyva 
sátortól oltalmazott vauzkában. Az öreg czigány 
is mogorván füstöl kozmás pipájából, melyet 
hidegtől meggémberedett ujjai között szorongat. 
Szünetel a munka, kalapácsával nem »kilip- 
kalapol« vidáman a hideg vasüllőn. Hallgatva 
pöfékel, s úgy ábrándozik ama melegebb ég 
hajlatu »országról«, hova fecske s gólya el­
húzódik, ha eíküzelg a hideg tél, s melyet ősei, 
a könnyüvérü czigány-királyok didergő 
ivadékaik nagy keservere, oly könnyelműen el­
játszottak . . . Hogy a „Devla“ verje meg »ezst 
a seiet«, csak e ne fújna oly keservesen, mintha 
apját, a »Krisztus tanát« vallók által »isteni 
hévatalából« elmozdított Aeolust siratná. Avval 
a legsiralmasabb melódiáju nótával, melyet kí­
méletlenül fütyül füleinkbe, csak azt akarja 
mondani : »gonoszok, a sarkamban a tél és ti 
dideregni fogtok, ha »letétbe helyezett« téli 
rokkjaitok kivált« sáról mielőbb nem gondos­
kodtok.«

* A ref. zsinati nagybizottságot
Tisza Kálmán, a zsinati bizottság elnöke, no­
vember 3-ára, délelőtti 10 órára tűzte ki. A 
bizottság üléseit a budapesti ref. gimnázium 
nagytermében tartják meg.

* Szüret a peronospora után. 
Egy székesfehérvári lapban olvassuk egyikét 
azoknak a siró anekdotáknak, melyek­
ben a magyar nép — sajnos —- igen gazdag. 
Siró anekdota, mert kaczagni kell rajta, pedig 
rendkívül szomorú. Arról van szó, hogy egy. 
székesfehérvári uriasszony szokás szerint az 
idén is meghívta ismerőseit egy kis szüreti 
mulatságra. Hosszú, terített asztal várta a 
vendégeket, melyhez nyomban le is ültek. — 
Aztán vártak, vártak, de bizony egy szem szőlő 
sem került, az asztalra. Végre megnyílt az 
ajtó s a háziasszony személyesen hoz be egy 
letakart tálban valamit. — A vendégek néma 
csöndben figyelnek. A háziasszony beszédet 
tart. »Filokszéra . . . peronospora . . . szüret­
nek mégis kell lenni . . .« S aztán fölemeli a 
kendőt a tálról, melyben barátságosan simul 
egymáshoz a sok — főtt gesztenye...

* Kisértet-hazasság. Egy magyar 
hazánkfia, a ki Mécsben házasodni készül, a 
napokban beadta a folyamodványát a politikai 
hatósághoz a házassági engedély megadása vé­
gett. A hivatalnok, a kinek a kérvényt elinté­
zés végett kiadták, majd hogy hanyatt nem 
esett ijedtében, mikor a folyamodványban 
szóról-szóra ezt olvasta: »Úgy a vőlegény, 
mint a menyasszony halotti bizonyítvá­
nya mellékelve van.« Hideg borzongás futott 
végig a jó beamier hálán: micsoda kisértet- 
házasság ez ? Felocsúdva ijedtségéből, végre 
rászánta magát, hogy megnézze a két halotti 
bizonyítványt és akkor kisült, hogy úgy a vő­
legény. mint a menyasszony özvegy és a ha­
lotti bizonyilvány nem a b o I d o g o k é, hanem 
a megboldogultaké.
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* Útban Illava felé. Pár nappal ez­
előtt rongyos kis csavargó gyermeket tartóz­
tatott le a III. kerületi kapitányság. Kiejtésé­
ről, viseletéről, sőt még fonnyadt vaczkorhoz 
hasonló ábrázatáról is mindjárt lehetett látni, 
hogy nem jó magyar városunk nemes szülötte. 
A csavargó ficzkót, kit a rendőrség nem azért 
vett pártfogásába, hogy a rabok »úri kosztján« 
felhizlalja, hiába vallatták, faggaták hazája, 
szülőföldje után, hova vissza akarták »per 
schuh« szállíttatni, sehogysem akart értesítések­
kel szolgálni: majd mikor látta, hogy ily módon 
nem szabadul meg kiváncsi kutatóitól, hát oda 
bökte nekik a szép szót, hogy:

_ Londonba! Ezt természetesen köt­
ve hittek el a koménak, annyival is inkább, 
mert mikor a ködös Albion nyelvtört) nyelvén 
szólották hozzá, hát hallgatott, mint akárcsak 
egy jogász az alapvizsgán, sőt még azt se 
mondta hogy : — bü !

Fogságban tartották tehát tovább is, gon­
dolván, ha majd a kis »peregrinus« betelik a 
börtön zárt levegőjével, majd megoldódik a 
nyelve is. Csakugyan nem csalódtak, mert ma 
a fiú, ki úgy látszik egyidőre magába tért. egész 
bűnbánókig, töredelmes vallomást tett. Vallo­
mása elég érdekes alapul szolgál azon fenti 
sokat mondó czimhez, hogy »Útban Illává 
felé«, mert ha igaz az, amit mondott, vallott, 
akkor a nagy reményű ifjú valósággal meg­
tette már azon az utón az első lépéseket mely 
nem ugyan — Londonba, de — Illa vára 
vezet. Mi azonban liszla szívből kívánjuk, hogy 
ne segítse az Isten oda.

— Angyal József vagyok, Veszprém megye | 
Oroszi községében születtem 17 évekkel ezelőtt, j 
Anyám, kit állítólag az — angyalok örvendez- \ 
teltek volna meg velem, valamikor egy falusi 
komédiás bandában volt az első »s o I o tű n- 
z e r i II«. természetes tellát, hogy én se le­
hettem jobb nála, beszélte a világ-látott csa­
vargó, kinek most mar nagyon is megoldódott 
a nyelve. Komédiás, vagy mint 'a faluban csú­
foltak — »csepüragó« lettem én is. Nem irigy­
lésre méltó kenyér, de hát élni kellett, valahogy. 
A sok nyomorúság, Koplalás azonban meg- 
ütrtltulta ezt a foglalkozást is velem. Szövet­
keztem, más hozzám hasonló fiatal sihederekkel, 
kiknek a segítségével hamis —• pénzt akartam 
csinálni. Gyártottunk is néhány egy forintos 
tallért czinkből, melyet viaszk lenyomat után 
készítettünk el, de biz oly kezdetleges valamik 
voltak azok, hogy mindjárt az első alkalomkor, 
mikor túl akartunk adni rajtok, megcsíptek 
bennünket. A csendőrök leakartak tartóztatni 
bennünket, de én, ki a banda feje voltam, na­
gyon féltem, s igy megugrottam. Nyakamba 
vettem az országot, s már egy év óta bujdoko- 
lok faluról-falura, megyéröl-megyére. —■ Nvo- 
moruságosan, de mégis csak megéltem. Kol­
dultam, vagy loptam. Most betelt a végzetem, 
elfoglak. Tegyenek velem azt, a mit akarnak, 
fejezte be vallomását, sok czimzmussal a kis 
gonosztevő. A rendőrség átadta a kir. ügyész­
ségnek, hol egyelőre egy nyugodalmas magán­
zárkáim tették be a világ-látott ifjút.

* A női kereskedelmi tanfolyam.
Közoktatási m. kir. miniszter ur ő nagyin éltó­
ságának f. évi június hó 2-án 24,383. sz. a. 
kell rendeleté folytán a debreczeni ev. ref. fel­
ső leányiskolával kapcsolatban létesített női 
kereskedelmi tanfolyamon a beiratások ok­
tóber hó 31-én szombaton d. u. 2—5 óráig és 
november hó 1-én vasárnap d. e. 10—1 óráig 
fognak végbemenni. A rendes előadások novem­
ber hó 2-án hétfőn d. e. 8 órakor veszik kez­
detüket. A fölvételi vizsgálatra kötelezett nö­
vendékekkel e vizsgálatok, a beiratást. megelő­
zőleg f. október hó 30-án pénteken délelőtt 9 
órától kezdve fognak megtartatni. Iskolahelyi­
ségül az ev. ref. felső leányiskola cze déd-utezai 
épületében e czélra átalakított tanterem szol­
gál. Debreczen 1891 október 20 Kiss József 
kir tanfelügyelő.

* A színházi tüz-vizsgáló bizott­
ság, melynek tagjai Uoczkó Sámuel, Balogh 
főmérnök, Beer Kálmán, Péter Gábor. Antalo- 
vics Gyula s' b. urak tegnap délután megvizs­
gálták a színház különféle gépezeteit, világi ló 
eszközeit, azokat, némi csekélységeket leszá­
llóivá, rendben találták.

* Ötezredik tüzőrségen. Nagy szám 
még kimondani is, hátim még elgondolja az 
ember, hogy ez a számsor nem kevesebbet, 
mint ötezer álmatlanul, talpon töltött, átvir­
rasztott éjszakát jelent . . . Mily éjszakák so­
rozata ? Komor téli s enyhe nyári éjjelek kö­
vetkeznek hosszú sorban egymásután mig elérünk 
ahhoz a novemberi éjszakához, melyen a tűzoltók 
derék parancsnoka >5000-ik«-szer állítja ki embe­
reit őrségre. Es pedig milyen őrségre? . . . Oly 
nehéz, oly kényes természetű őrség ez, mint a 
katonáé, ki láthatatlan ellenséggel áll szemben. 
Százak, ezrek boldogsága függ az őrt ál ló em­
ber lel ki ismeret ességé tői. éberségétől. Szép, 
magasztos, de nehéz feladat. A napi munkák 
által elgyötört tűzoltónak is, szegénynek, sok­
szor mennyivel kellemesebb volna az ágy puha 
párnáira leheverni, nem, még se követi vágyait, 
hanem megy inkább, s mi nem kevés érdemül 
tudandó fel — önkéntesen őrködni, vá­
rosa és polgártársai boldogsága, vagyona, 
jóléte felett. Ez ötezer átvirrasztott, átörködött 
éjszakák közül, hány alkalommal kondid! meg 
a vészharang rémes hangzású nyelve, ki tudná 
azt megmondani ? Ki számolta azokat a per - 
ezeket, mikor ttízbe kellett menni, hogy ki­
mentsék a fennen lobogó tűz pusztító lángjai 
közül a szegény ember utolsó vagyonát, a gaz­
dag ember drágaságait, s nem egyszer ember­
életeket is? Senki sem számította ezeket az 
éjjeleket, derék tűzoltóink legkevésbé, 
— mert ők mindig önzetlenül 
koczkáztatták, ha kellett, életüket is embertár­
saik üdvéért... A jövő november hó 7-ik nap­
jának éjszakáján lesznek tűzoltóink 5000-ikszer 
őrségen, mely alkalommal, mint értesültünk, 
éjfélig a tisztikar fog kepezni egy diszőrségel. 
Ejfél illan ismét a rendes soros őrség veszi át 
a szolgálatot. Az »ötezredik« őrségen átvir­
rasztott éjszaka emlékére és ünneplésére, no 
meg a szomjas tűzoltói torok égő kínjai­
nak cllocsolfisa ra, hihetőleg, tartanak egv 
»magyaros áldomást«, melyhez mi a csendes s , 
nyugodalmas éjszakánál — jobbat nem ki- j 
vánhatunk...

* A kaszárnyából, A káplár feljelent egy köz- I 
katonát a kapitánynak. A feljelentés indokolása egye- j 
bek közt őzt tartalmazza »A legénységi szobában úgy | 
bőgött, mint a szamár, utánozván az ezredest«. Megtör­
ténhetett volna — máshol is. — A felülvizsgáló bi­
zottság elé küldi az ezredorvos a mellbeleg ujonezot. 
»Mellbeteg?« kérdi mormogva az ezredes, »hál raga­
dós?« »Nem ragadós ugyan, de az ember«... »Nem 
ragadós ? hát akkor minek k i szu perül ni ? Bennmarad !«

* A debreczeni izr. hitközség 
1300 frios kölcsön kötvényeinek tervszerinti 
3-ik kisorsolása 1891 évi november 1 napján 
délelőtti 10 órakor Pak<v Imre kir. közjegyző 
ur közbejöttével a hitközség Szt.-Anna-utczai 
tanácstermében nvgtartatik s erre az érdek­
lődök ez utón meghivatnak. Debreczen, 1891. 1 
október 29. Az izr. hitközség elöljárósága.

* Társas-vacsora. Tornaegyletünk f. 
bő 31-én azaz szombaton este 8 órakor a 
»Bika« éttermében társas-estélyt rendez, melyre 
az egylet tagjait tisztelettel meghívjuk. Részle­
tes értesítés az egyes tagokkal az eljáró utján 
közlendő felhívásban közöltetik. E helyen is 
azonban megjegyezzük, hogy az estély kezdő- 
pontját jelzi egy újabb társadalmi acliónak, 
melyet a most megalakított választmány a tor­
nászat s közelebbről az önálló tornacsarnok 
felépítése érdekében megindítani fog. Debreczen, 
1891 október 29. A rendezőség.

* A telefon-automata. Érdekes ké­
szülékét állítanak fel nemsokára Bécs városá­
ban. Csinos hatszögletű pavillonokat helyez­
nek el az utczákon. A külső falakon villamos 
óra. hirdetések, hőmérő és egy kis automata 
lesz, melyből egy hatos bel edob ása után kis 
kasszakulcshoz hasonló tárgy esik ki. — Ezzel 
ki lehet nyitni a pavillont, melynek belsejében 
teljes telefon-készülék van. Abban a perezben, 
mikor az ajtó kinyílik, egy tábla ugrik elő, —’ 
mely az jelzi, hogy a pavilonban van valaki.
A kis kulcs, rnelylyel a pavilion ajtó nyílik, a 
telefon készülékbe is beillik és a mint a kul­
csot az e czélra készített nyílásba dugják, — 
meg van az összeköttetés a telefon központtal. 
Ol perczig beszélhet az ember, aztán a kis 
kulcs beesik egy üregbe és az összeköttetés 
megszakad, azonban az újabb kis kulcs bedu-
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gásával meg lehet, újítani. A készülék azokra 
nézve nagvlonlosságu, a kik saját telefont nem 
tarthatunk. A mint az ember távozik a pavil­
onból, az ajtón égy másik tábla jelenik 
meg, - - mely azt jelzi, — hogy a telefon 
»szabad«.

* A „hittanszaki önképző-társu- 
lat“ 1891. október 31-kén, mini a reformá­
ló évfordulati napján, a főiskolai díszteremben 
emlék-ünnepéiyt rendez, melyre czimzettet 
tisztelettel meghívja a rendezőség. 
Tárgysorozat: 1. Ének. előadja a főiskolai ének­
kar. 2. Megnyitó beszéd. Dr. Erdős József fel­
ügyelőtanár úrtól. 3. Alkalmi költemény, Já- 
nossy Zoltán esküdlfclügyelö űrtől. 4. Ének 
előadja a főiskolai énekkar. 5. Egyháztörté­
nelmi értekezés, Diószegi Mihály 3. th.-tól. 6. 
A 179. dicséret 10-dik versének együtt ének­
lése. Az ünnepély kezdete pont 4 órakor.

* Angol szokások. Az angol lakadal- 
maknftl szokásos ruhákon első sorban az tű­
nik föl, hogy senki sem állít be teljes társa­
sági toilettben. A frakkot sűrűén hordják Angliá­
ban, de csakis este. Sőt az előkelő urak min­
den este rendesen fölveszik, akár vendégeket 
fogadnak, akár egyedül maradnak hon, de semmi 
szin alatt nappal, bármily alkalom kínálkozzék 
is rá. A frakk kizárólag esti öltözet. Lakadal- 
maknál az urak sokáig a hosszú sötét sétaka­
bátban jelentkeztek, ra g végre a walesi her- 
czeg, ki ilyen dolgokban feltétlenül hangadó, 
néhány év előtt egy esküvő alkalmából egy­
szerűbb, elül vágott kabátban jelent meg és 
ezt elégségesnek nyilvánította minden nappali 
társas összejövetelre. Azonban újabban a liosz- 
szabb előrészü kabát megint fashionable lett. 
Azon nincs mit csudálni, hogy a walesi her- 
czeg czivilben jelent meg, mert Angliában szol­
gálaton kivid nem hordanak egyenruhát. Az 
urak egyébként lakadaltnokon világos nadrág­
gal, fehér mellénynyel és nyakkendővel, a 
gomblyukban fehér csokrocskával jelennek meg. 
Úgy szintén a hölgyek is fehér öltözetben je­
lennek meg, de kalappal; a koszovuleányok is 
világos öltözeteket viselnek. Régebben e őzéi­
ből a menyasszony ajándékozta nekik ezeket 
a ruhákat. Ez a szokás újabban megszűnt, el­
lenben szokás, hogy a vőlegény őket, akárhá­
ny an vannak, karpereczczel vagy egyéb ék­
szerrel ajándékozza meg. Az angol menyasz-
szonv épugy: mint a franczia, nem mir thus 
koszorúval, hanem narancsvirággal disziti fejét, 
a mi a virágnyelven tudvalevőleg annyit jelen:: 
»Tisztaságod föléi- kedvességeddel.«

* Fotograf áló vadászpuska. Jö­
vőben a vadászok, ha nem is vihetik haza az 
elhibázott vadat, haza vihetik annak fotográ­
fiáját. (A mivel egy-egy szerény vasárnapi 
puskás be is fogja érni!) Laehner bécsi fotograf- 
üzletében oly puskát találtak föl, rnelylyel fo- 
togr ifálni is lehel. A mint a czélzft ember föl­
húzza a kakast, e pillanatban kinyílik a puska 
csövének végére elhelyezett apró fénykép­
készülék K a czélba vett tárgy meg van örökítve. 
Hogy le is van-e lőve ? az már más kérdés. 
A fénykép a czélt (repülő vagy futó vadat, 
táblát stb.) s ennek környezetét mutatja a ka­
kas felhúzásának pillanatában. Ha a kis kerek 
fotográfiára egy fonalkeresztet helyezünk seri­
nek keresztező pontja a czéllal összeesik, a ta­
lálás kétségtelen volt ; különben a czélnak a 
kép középpontjához való állása azt mutatja, 
hogy hova hibázott a vadász. A dolog tehát a 
vadászat baráíjaira nézve nem csekély érdekkel 
bir s katonai czélokra is (a ezélzás ellenőrzése) 
használható. A porosz fegyvervizsgáló bizottság 
Spandauban már rendelt is az uj találmányból, 
hogy azt kipróbálja.

* Marharakodó állomások, a deb-
reczen-füzes-abonyi helyiérdekű vasútvonal men­
tén fekvő B.-Újváros, Egyek, Hortobágy, Tisza­
füred, Poroszló, Egér-Farmos, az ohat-polgári 
helyi érdekű vasútvonal mentén Csege, Oliat- 
Kócs, Polgár nevű vasúti állomások marha- 
rakodó vasúti állomásokul engedélyeztettek.

* Krakéler elefánt. Kalandos dol­
gokat élt át e hó 25-én Toulouseban egy ott 
vendégszereplő ezirkusz elefántja. A derék vas­
tagbő rii vei reggeli sétára indult ápolója s út­
közben úgy elbámészkodott, hogv az elefánt
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megszökött mellőle. Mindenekelőtt a szabad ter­
mészet szépségei vonzották a hatalmas állatot 
g hajlamának engedve, betért egy kertbe. Ott 
aztán mindent Csáki-szalmájának nézett s úgy 
viselte magát, mintha gazdátlan területen volna. 
Mar dél felé járt az idő, mikorra tökéletesen 
pusztává tette a kertet. Ekkor megelégelte ezt 
az időtöltést s újabb kalandra indult. Uija egy 
kávéház mellett vitt el, s minthogy már jt'd 
beebédelt, betért egy pikkolóra. Érthető okok­
ból minden pinczér megfutamodott a szokatlan 
vendég elől, a mi már magában véve is bo- 
szanthatta a nagyszerű állatot. Ingerültsége 
azonaan akkor hágóit tetőpontra, mikor a 
nagy tükrökből minden oldalról izgatott ele­
fántokat pillantott meg. Harczi riadót trombi­
tálva ment neki a legközelebb eső kollegának 
s olyat sújtott rá ormányával, hogy a tükör 
darabokra törve hullott lábaihoz. Ez a dolog 
egészen kihozta sodrából az afrikai vándort. 
Bőszükén kezdett törni, zúzni, mig egyetlen 
tükör sem maradt épen, azután a likőrös üve­
geket csapdosa a falhoz s általában túltett a 
leggarázdább korhely czimborán. Még ez mind 
nem volt neki elég. Mint a ki dolgát jól vé­
gezte, félrecsapta a fülét s nagyokat trombi­
tálva hagyta oda a tönkretett kávéházat, le­
ment a legközelebb eső házba s a lépcsőn 
felhaladt az emeletre. Ott egy ajtót benyomott 
és éppen azon volt, hogy a boltra rémült házi­
gazdát megmarkolászsza, mikor végre lélek­
szakadva érkezett meg az ápolója s minden­
féle nyalánksággal kiengesztelte. Czukrot szo­
pogatva tért vissza azután a kalandhajhászó 
elefánt a fogságba, hol ezentúl valószínűleg 
jobban vigyáznak rá. A »czeh«-et azonban 
mind máig nem fizette ki.

Nagy választékban tartunk készletbe

MÖVIRÄG-
és

gyöngy-koszorúkat
bel- és külföldi gyártmányokból,

a melyeket a n. é. közönségnek a logjutányo- 
sabb árakban bocsátunk rendelkezésére.

DEBRECZENI ASZTaLOS EGYLET
TEMETKEZÉSI INTÉZETE

Kenyér-piacz, Tisza-ház, Kovács M. fűszer üzlete mellett.
473. 1-1.

Irodalom és művészet.
Az Ország-Világ, Benedek Elek 

orsz. gyűlési képviselő s kiváló Írónk e jelesen 
szerkesztett folyóiratának vasárnapi száma is 
igen tartalomdus. Coppée Ferencz »Ifjúkor« 
cziniü nagvérdekü regényének folytatását, több 
kitiiiiö verseket Czóbel Minkától, Vértesi 
Gyulától, Szabolcska Mi hál y tó] hoz olva­
sóinak e folyóirat, melybe még Bársony 
István irt egy gyönyörű rajzot, Révész Ernő 
Pe(lig a büntetésről közöl czikkel.

Merengés.
— Őszi gondolatok. —

• • • .Enyészet és hervad ás szele zúg min- 
“enütt .... Körüliünk kietlen és kopár a 
láthatár. Az erdők, ligetek fái, szomorúan hul- 
y!Iv:- a földre megsárgult hervadt lombjaikat, 
éktelenül nyújtják a magosba száraz karjukat. 
A Earlott bokrok közt nem hangzik a termé­
vel. dalnokainak kedves danája, csak az enyé­
im1' szele zug rajtuk keresztül, hirdetve a ha­
ttet, az elmúlást . . .

Olyan kikait szomorú a táj ! . . . Oda 
siet minden az enyészet, az elmúlás sírjához.

kopár föld, balzsam illat helyett, hervadt 
feVé°'C bocsátja áldozatul a felhős ég

A hervadó természetben, a szelek süvöltő 
^árnyain, minden a halál poesisét kiáltja fii- 
"tikbe ; hogy egyedül Isten és a halál örök ! . .

I . • • • Elmerengve, czéltalanul bolygok a
airlokló természetben. A természet haldoklása 
'fénytelenül is eszembe juttatja e földnek

minden múlandó, változó örömét, boldogságát. 
A lombhullás, virág-halál, a régi remények 
képe, szivembe is visszaidézi egy pillanatra az 
édes ábrándok rózsás álmait. .. megújulnak 
lelkem előtt az eltűnt boldogság édes emlékei, 
bevilágítva pillanatra a sivár jelent, hogy annál 
gyötröbb legyen a zord alakjával feltűnő gyá­
szos veszteség. . .

Megújulnak a múltnak, az ifjú kornak 
minden, minden emlékei ... Itt látom magam 
mellett, a/.t a madonna arezu csalfa szép leányt, 
ki uralkodott szivem felett korlátlanul, s bírta 
azt oszthatatlanul . . . Kinek emléke itt trónol 
most is szivembe vésődve, s nem tudom azt 
onnan kiirtani soha, soha . . . Látom magam 
mellett, a mint csöndes nyári estéken ott bolv- 
gunk a park lombkoronás fái közt, s karját 
karomba fűzve, fejét váltamra hajtva, ábrándo­
sán sóhajtva mondja, hogy szeret, vár reám s 
enyém lesz egyedül . . .

S aztán megjelent előttem s átélem újra 
azt a fájdalmas, azt a kínos órát, mikor meglátom 
őt, a mint szivemre taposva, másnak borulva 
ölelő karja közé, s csábító ajka másnak fogad 
szerelmet, örökké tartó, igaz hűséget

— De hisz mikor e földön minden vál 
lózó, minden múlandó . . . királyok hatalmát, 
méltóságát elfujja, megsemmisíti egy irigy óra' 
egy Szerencsé ti ea pillanat .... népek nem, 
nemzetek büszkeségét eltemeti a harczi tér 
borongó sirhalma .... az ábrándot,a reményt 
összezúzza porba tiporja a rideg való , . . . a 
szerelmet megöli, meggyilkolja ki azt á kebel­
ben lángra lobbantá : hogyan lehetne hát ak- 
koi egyedül csak az öröm, a boldogság s sze­
relem örök ! ? . .

örömünk ragyogó napja sötét éj- 
szakáb merül alá, a múlandóság törvényének 
hódol egyedül.

Csupán csak a szenvedés az, mely ál­
landó osztályrészünk e földön. Ez lesz társunk­
ká mar a bölcsőnél ... ez lesz elválhatatlan 
kísérőnk életünkön át, s ez fogja le a halotti 
ágyon fáradt pilláinkat.

De megnyugvást találunk a közös, a vál- 
tozlmtatlan sorsban, s abban, hogy az élet vég­
pontján ott emelkedik az a csöndes kis halom, 
mely megszünteti a fájdalmat, a szenvedéseket, 
véget vet e czéltalan, ez örümtelen életnek...

Pedig, pedig kicsoda az az élők közül, ki 
beszélt voln’ a sír lakóival?!... Kicsoda az, ki 
tudna, hogy vájjon a sors átka nem hat-e ki 
a síron túlra is?... Vájjon az emberi testet 
megemésztő hideg síri férgek, kinek adták tu­
domására, hogy ott nincs semmi fájdalom, s 
elenyésznek bűn, földi szenvedély? elenyész­
nek öröm s lángoló harag?... Kinek adták i 
tudomására, hogy az itt külön választott sze- i 
re lő lelkek ott egyesülni fognak örökre?!... í

Körüliem zúg, zúg az őszi szél... Meg- 
megrázza a fák száradt lombtalan galyját, s 
messze tájra sodorja a sárgult avart.

. . . Elborongva a szomorú hervadáson, 
szemembe fájó köny fakad . . De majd eszembe 
jut, hogy hiszen a természetben a hervadásnnk 
édes testvére a viruld», s majd az enyészet 
rombolása után, ismét el jő a virulás, ismét eljő 
a mosolygó tavasz, midőn a léget virág-illat, 
s madár-dal tölti be ... S ekkor úgy szeretnék 
a haldokló természettel, az elhaló elenyésző 
verőfénynyel, hervadt falevéllel elmúlni, meg­
semmisülni örökre .... mert érzem, hogy 
az én szivembe nem tér többé vissza a 
tavasz, nem tér vissza az ábránd, a remény, 
s nem derül föl a virulás napja soha soha . . .

^ Szőke Béla.
TÖRVÉNYSZÉK 

Szövetkezeti bünpör. Stern Bó­
dog, volt ügyvédsegéd, megalakította a Első 
hitel- és fogyasztási szövetkezetei, de néhány 
hó múlva csődöt mondott s vétkes bukás 
miatt a törvényszék elé került. A 416. szakasz 
első pontja alapján egy havi fogházra Ítél­
ték. A kir. tábla az Ítéletet helyben hagyta, 
de a 416. szakasznak nem az első, hanem a 
negyedik pontja alapján, mert a vádlott tudta, 
hogy kötelezettségeinek eleget nem tehet s 
mégis kötelezettségeket vállalt.

400,000 frank. Brüsszelből táviratoz- 
zák, hogy a városi pénztár egy hivatalnoka 
400.000 frank sikkasztása után elszökött. Eddig 
még nem tudtak nyomára akadni.

Harcz a császár szakálla miatt. 
Berlinben érdekes port tárgyaltak a napokban, 
a mire Vilmos császári! ak az utóbbi időben 
növesztett szakálla szolgált okul Egy berlini 
ügynök ugyanis még januárban elvállalta egy 
müncheni ezég megbízatását, hogy szept. 15-ére 
szállit 2300 drb Vilmos császár szobrot. A ki­
kötött határidőre a szobrok elkészültek, időköz­
ben azonban a német császár megnövesztette 
a szakállát s a müncheni ezég nem akartak a 
szakab nélkül készült szobrokat elfogadni, még 
pedig azzal az indokolással, hogy a szobrok 
nem »életbüek«. 'Az ügynök port indított s 
már nagy érdeklődéssel várták a furcsa por 
kimenetelét, amikor nagy váratlanul hire érke 
zik annak, hogy a német császár ismét lebo 
rotváltatta a szakállát. Erre a müncheni ezég 
kijelentette, hogy az >élethil«-vé vált szobokat 
elfogadja.

* Apróságok.
■— Ajánljon tisztelt uram nekem, hajla­

maimnak mindenekben megfelelő leányt fele­
ségül.

— Leány nincs, hanem egy asszonyt 
tudok önnek valót, a ki már a kilenczedik 
férfival él.

*

X. ur már 5-ször kért meg egy leányt, 
de mindannyiszor be volt csípve és másnap 
már mindent elfelejtett.

— Istenein sóhajtott a leány, csak egy­
szer már józan állapotban kérne meg !

—- Képzeld barátom, nem tudok a fiam­
mal boldogulni, mert. a nevelőnővel oly jó vi­
szonyban él, hogy a leczke-órán mindég csó- 
kolóznak.

— Bizonyosan az édes apját utánozza.

CSARNOK.

A mit a kapukulcs beszélt.
— ELBESZÉLÉS —

Irta: Banmbach.
Fordította : Biró Írón.

(Folvtalás.)
— Sohasem ismertem szebb fiút, — kezdte 

az elbeszélő - mint a kiről [most akarok 
beszélni. Mindenki szerette. Én is szerettem, bár 
többször kerültem miatta veszedelmes hely­
zetbe. Még akkor mintegy tiz éves, barna sze­
mű liu volt. Én szüleinek a szolgálatában ál­
lottam, de a vidám Viliivel még nem érintkez­
tem. Annál nagyobb volt örömöm, midőn egy 
napon a kis liu leakasztott a szegről, zsebébe 
csúsztatott és kivitt a szabadba. A városi 
parkba érve, kivett a zsebéből és nehány fiú­
nak megmutatott, kik játszótársai voltak. A 
legnagyobbé jobbra-balra forgatott, nézegetett 
és jónak talált. A fin egy reszelőt vett elő és 
elkezdett ráspolyozni, úgy. hogy se nem lát­
tam, se nem hallottam. Midőn már egy mély 
sebet reszelt rajtam, fekete port hintett belé 
és egy papirdugaszt tett reá.

— Aha, — szakítottam félbe az elbeszé­
lőt — tehát puskának használtak.

— Igen, az voltam. Én a »Mennykapu»- 
utcza ti-ik számú ház kapukulcsa. De:

Bárha tejbe essem bele mint a légy,
Borba mint muslicza: jó helyt vagyok, ki ne végy.

Elhatároztam magamat, hogy bátor leszek. 
Reszketős nélkül vártam az égő kanóczot és 
puff! olyan csattanás volt, hogy a park vere­
bei mind fölrepültek.

— Ijjedten rebbent szét a fiúsé reg is, de 
az ijjedtség oka nem én voltam, hanem egv 
ember, ki sárgarézgombos kék kabátot és fe­
hér vállkötőn oldalfegyvert viselt. Véletlenü 
ott állott az orgonabokrok megett és e kiáltás-
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sál: »Meg vagytok haszontalanok!« a fiuk közé 
rohant. De nem tudta őket elfogni, mert ezek 
gyorsan biztosságba helyeztek magúkat, de cn 
gém ártatlant megragadott és magával vitt.

_ isten veled i)-ik számú ház, sóhaj tám 
és már előre láttam magamat régi vasak közt, 
elgörbült szegek és rozsdás kályhaajtók társa­
ságában. De máskép történt.

— Midőn Vilii atyja nem talált helye­
men, mindenfelé keresett, s mivel az, ki eltű­
nésemet megmagyarázhatta volna, mélyen hall­
gatott, azt. hitte az aggódó ember, hogy ellop­
tak, még pedig bizonyosan bűnös czélból, hogy 
viaszba nyomjanak; sietve ment a rendőrségre, 
hogy az esetet feljelentse.

— Az örömet, mit éreztem, mikor a szé­
lűién mosolygó rendőr gazdámtól kérdezte, 
hogy én vagyok-é az elveszett és azt az ar- 
czot, a mikor Vilii atyja megtudta, hogy mi 
módon kerültem a rendőrség kezei köze, sza­
vakkal le nem Írhatom. Miután gazdáin, fia 
büntetésekép, egy tallért lefizetett, ismét hozzá 
kerültem és a kabátzsebben haza vitt. Az atya 
és fiú közt lefolyt kellemetlen jelenetet elhall­
gatom. A sebet, mit a fiuk ütöttek rajtam, a 
lakatos begyógyította. Ha reggel tüzetesen szem­
éig v re veszesz, egy sebhelyei fogsz rajtam föl­
fedezni. Nem szégyenlem miatta magamat.

A kapukulcs rövid ideig hallgatott, aztán 
folytatta:

— Vilii barátom szándékosan kerülni 
látszott. Ez eset óta félénken tekintett reám és 
később rám se nézett. így múlt el több év. — 
Vilii csinos, nyúlánk fiú lett, a mint ezt anyja 
mindennap elmondta neki. Már tar:, a bojtos 
pipája is volt, melyet — ha atyja háttal for­
dult feléje — ennek dohányzacskójából töltött 
meg. Némelykor késő este felhevülten jött ha­
za és atyja zsörtölődött, az anya pedig fiát 
mentegette.

Egy este Vilii nagyon sokáig nem jött 
haza és az apa jobban mérgelődött, mint ren­
desen. Most lássa az a korhely fiú, hogy mi­
ként fog a házba bejutni — mondta végre 
haragosan. Sajátkezűkig bezárta a kaput, en­
gem a párnája alá telt és elaludt. De az anya 
virrasztóit. Vigyázva kihúzott a párna alól és 
egy kendőbe kötött, aztán az ablak mellé ál­
lott, s midőn Vilii éjfél körül hazafelé jött, le­
lökött az utczára A fin felvett, pár hiába való 
kísérlet után végre kinyitotta a kaput s mi­
után ismét átadott anyjának, hálószobájába 
tapogatózott. Hogy másnap reggel mivel en- 
gr- ’telték ki az apát, arra már nem emlékszem.

Ismét sok idő telt. el egy ünnepélyes 
I a; dg. Az apa sajátkezűkig adott át. fiának — 
ki már nagy deák volt és vörös sapkát hor­
dott - és hosszabb beszédet tartott, melyet 
azon reménynyel fejezett be, hogy Vilii min­
denkor megérdemel engem. A fiú meghalva 
köszönetét mondott és ragyogó szemekkel fo­
gadott. Hallottam egyszer, hogy a király magas 
állású uraknak arany kulcsot szokott adni, a 
mi nagy tisztesség, de alig hiszem, hogy va­
laki ennek a kitüntetésnek annyira megörült 
volna, mint az én Viliim, midőn zsebébe sü­
lvesztett..

A kulcs átadásának napját a legvidá­
mabb éjjel követte, a mit valaha megértem; 
erre még akkor is emlékezni fogok, ha már 
csupa rozsda leszek. Jelenlegi tulajdonosom 
mindenüvé magával hordott. Hejh, volt is mu­
latság! Tarka sapkás, jókedvű pajtások, fehér 
kötőjü és fekel.eszomii pinczérnők és tele kan­
csók társaságában folyt a dalolás és lárma vi­
lágos reggelig!

— Ezt ismerem, kapukulcs, ismerem.
— Az én Viliim volt köztük a legvidá­

mabb. Örömében, hogy már engem bírhat, egy 
hordó sört rendelt s mivel már független fér­
finak képzelte magái, olyan bátor volt, hogy a 
barna hajfonatu Tónii átkarolta es megcsókolta, 
mi ellen Tóni nem tiltakozott.

Mikor Vilii haza érkezett, a nap már 
feljött és a 9-ik szánni ház kapuját épp akkor 
nyitották ki. Tehát az első napon, melyen elő­
ször rendelkezett velem Vilii, nem vett igénybe.

Most kezdődött életem legboldogabb 
ideje. Az első esiél, több hasonló követte. Közbe 
kirándulások, fáklyás-menetek voltak és néha 
mulatságos csínyek történtek.

(Eolyt. köv.)

Debreczem piacz.
Dcbrecsse n, okt. 28.

Heti vásár.

mm.
(oki. 27.)

Búza 1O.0G 9-90 9.80
Kétszeres 8.60 8.50 8.40
Rozs 8.50 8.40 8.30
Árpa 5.20 5.15 5.10
Zab 5.50 5.40 5.30
Tengeri 4.20 4.10 4.00
Köles 4.00 —
Rizs 22.00
Borsó szepességi 17.50
Lencse „ 19.00
Bab fehér 8.50
Köles kása 14.50

1
1 mm.
1 mm.
1 mm.
1 mm.
1 mm.
1 mm.
1 mm.
1 mm.
1 mm.
I min.
1 m m.
1 zsák Burgonya 1.10 frt. mm. 2.20 
100 kiló Szalonna ó 50.00 írttól 56.00-ig 

» » I) uj 48.00 47.00 46.00
100 kiló Háj 48.00 47.00 40.00

Sertés-vásár.

(oki. 26.)

Sertés. Felhajtatott 2750 drb, eladatott 
1441 drb.

Árak: Sovány sertés párja: hat hónapos­
tól egy évesig 12—18 Írtig, egy éves egy és fél 
évesig 20—30 frtig. 2 évestől feljebb 35—45
írtig. Kövér sertés kilója 40—44 krajczár.

Irányzat lanyha.
Húsárak megállapítva, s bejelentve 

1891. okt. 28-től nov. 4 ig. 46 kr. Rácz György­
nél czegléd-utcza 2599. sz. a., csapó-utcza 587. 
sz. a., Bencze Józsefnél csapó-utcza 703. sz. a., 
Kovács Jánosnál csapó-utcza 791. sz. a. — 
50 kr. Rácz Györgynél csapó-utcza 326 sz. a., 
a mészáros társaságnál Mester-uteza 3655., 
Csapó-utcza 240. és 376., könyök utcza 574,, 
kút u. 2323. sz. a. 52 kr. Ungvári Andrásnál 
piacz 1-ső szék, czegléd u. 55. sz. a.,; dedó u. 
125., Mester u. 1113,, Tanitó-utcza 1392, csapó 
u. 3162. sz. a., Kovács Jánosnál a hentes szék­
ben, a mészáros társaság 18 székiben, valamint 
a 3 izr. mészárszékben a piaczon. Debreczen, 
1891. október 27. — Debreczen szab. Mr. város 
rendőr főkapitány sarja.

nek nagyérdekü műsorát mi is közölni fogjuk. 
A hangverseny színhelye a »Fekete Sas* nagy­
terme lesz.

Uj némajáték Budapesten. A »té­
kozló fiú« népszínházi nagy sikere követésre 
serkenti a rendezői köröket. A szamaritánus 
egylete szezonban a saját pénztára javára nagy 
előadást rendez, a mikor is Arbel-IIuenek »A 
megtört szív* czimü uj némajátékát adják elő. 
A rendezést Rákosi Szidi, a nemzeti színház 
tagja, a ki »A tékozló fiú« rendezésével nagy 
hírre tett szert, vállalta magára.

Közgazdaság-

Második aratás. Nyitráról Írják, hogy 
egy ladányi paraszt e napokban egy félvéka 
olyan árpát hozott a piaczra, mely az aratás 
alkalmával elhullott magokból a szántóföldül! 
kinőtt, megérett, októberben learatva és ki- 
csépclve lett.

A magyar állam vagyona. Az.
1890. évi állami zárszámadások az Állami lel­
tár czim alatt következőkben tüntetik ki az 
ország vagyonát 1890. végével.

Vagyon :
Ingatlan vagyon . . 1,11.5,094 662.20
Termesztmények, anya­

gok stb.................... 122,5 47.369'48
Készpénz.................... 53.2 ) 4.523.77'A,
Értékpapírok . . 23,133.711 —
Az állam követelései 603.134.328'921/.,

frt

Színház.
Vidéki színészet. Zomborban jelen­

leg Prőtits szerb színigazgató társulata játszik 
nagy pártfogás mellett. A magyar színtársulat 
Veszprémy Jenő igazgatása alatt még Baján 
van, a hol oly csekély az anyagi siker, hogy a 
társulat már deczember 1-én Zomborba készül 
áthelyezkedni. Addig előad a társulat Baján több 
újdonságot és vendégként fellép majd D r i e 11 e 
Cornelia,a nemzeti színház művésznője és V i d a 
Etelka, a miskolezi színház primadonnája, kit 
a bajaiuk a múlt évben nagyon megkedveltek.

A Réthy-ek. A Réthy család kifogy­
hatatlan ! Alig múlik el szezon, hogy Réthy 
Pál, színházi ügynök meg ne ajándékozza a 
magyar színészetet valamelyik — testvérével. 
Réthy Laura, a család büszkesége, tudvalevő­
leg a népszínháztól megvált és Debreczenbe 
szerződött. Réthy Fán ni, a vidék kedvelt szende 
színésznője volt, de férjhez ment és visszavo­
nult a színpadtól. Réthy Ilona és Janka, a 
legifjabb Réthy nővérek (majdnem gyermekle­
ánykák) ez őszszel szerződtek Kolozsvárra és 
csütörtökön mutatják be magukat. De nemcsak 
leányok vannak a Réthy családban : nehány 
hét előtt a fiatal Réthy Dezső a népszínház­
hoz szerződött ... és még Feld Zsigmond 
dicsekszik az ő famíliájával 1

Barbi Alice Nagyváradon. Nagy­
várad miiértő közönsége bizonyára nagy 
érdeklődéssel néz az elé a hangverseny elé, 
mely november 29-én fog lefolyni. Barbi Alice, 
a fényes hirü énekesnő ád hangversenyt, mely-

Hátcalékok ....
Összesen 

Tartozás : 
Állami adósságok 
Értékpapírokban . .
Passzív hátralékok .

Összesen

218,315.593-52
2.143,530.220'11 irt

1.793.4 83.942-47V, frt 
13,286.762— " »

123,143.610.96
1.930,114.684-531/, frt

A magyar állam tiszta vagyona ennél­
fogva 223,415,615-57*/2 frt. A mérleg tehát 52 
millióval kedvezőbb, mint az előző évi volt.

Budapesti gabonatőzsde. Október 
28-án. Búza tavaszra 1091 pénz 1093, őszre 
10 87 pénz, 10.95 áru. — Tengeri 1892 máj.— 
jun. 604 pénz, 6'06 áru. Zab tavaszra 6'47 
pénz, 650 áru, őszre 6"38 pénz, 643 áru. — 
Káposztarepcze aug.—szept. 14.15 pénz, 14.25 
áru.

Kőbányai eertósüzlet
A sertéskereskedelmi csarnok jelentése.

Október 527.
a) Hízott sertés árak : I. Magyar első rendű : 1) 

Öreg nehéz (pároukint 300—400 klgron felüli súlyban)
—,------- .—. 2 Öreg közép (páronként 300—400 klg-
sulyban) —.— 3. Fiatal nehéz (pároukint 320
klgron felüli súlyban) 46.-----46 50 4. Fiatal közép (pá-
ronklnt 251—320 klgr, súlyban 47.—47.50— 5. Fiatal 
könnyű (pároukint 250 klginig terjedő súlyban) 46.— 

II. Magyar szedett: 6. Nehéz (pároukint 28047.-
klgron felüli súlyban)—.-----,— 7. Közép (pároukint
220—280 kilgr, súlyban) 45.—46.— 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 46.—47.50—. 111. 
Szerbiai : 9. Nehéz (pároukint 260 klgron felüli súlyban, 
46.——46.50 10. Közép (pároukint 220—260 klgr. súly­
ban) 45.—45.50— 11. Könnyű (pároukint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 44.—47. Sertés létszám : oktúh. 26
napján volt készlet 133,085 darab. A hízott sertés 
üzletirányzata: változatlan. — Hizlalni való
serlés —.— —.—, inalacz (4—11 hónapos korban) 
felbajtatott 2106 drb.

A sertés orbáncz elterjedésénél azt 
tapasztalták, hogy olyan helyeken, a hol a 
sertés vakult, vagy vert falból készült istállókban 
van elzárva : sokkal hamarabb terjed a beteg­
ség, mint ha azok deszka szállásokban vagy 
nyílt helyen vannak elhelyezve. Ha valahol 
sertésorbánez jelentkeznék, ne mulaszsza el a 
birtokos sertései,tek ivóvizet gyakran változ­
tatva, közé glaubersót, salétromot és szódát 
keverni.
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ínség Oroszországban. Az Orosz­
ország belsejéből érkező ingéghirek mind szo­
morúbban hangzanak. Rosztovban egy gabnát 
vivő tehervonatot öt egyén nyílt pályán meg­
támadt s kísérletet tettek, hogy a vonatot 
megállásra bírják, hogy kifoszthassák. Hárman 
a mozdonyvezetőre vetették magukat, míg a 
másik keltő azalatt a gabonazsákokat a sínek 
mellé dobta. A terv azonban nem sikerüli, 
mert a merénylőket elfogták. Az inség külö­
nösen a délnyugati vidékeken ölt ijesztő mér­
vet a jövő évi aratás, tekintettel a folyton 
tartó szárazságra, valószínűleg még kedvezőt­
lenebb lesz, mint az idei.

Felelős szerkesztő: Kósa Barna. 
Kiadók : Szinay Gynla főszerkesztő,
és Dr. Bakonyi Samu főmunkatárs.

_____ »
Med. univ.

Dr. Sichermann Adolf
az összes gyógytudományok tudora 

MÁSSÁG E-G YÓGYGYMNASZTIKAI
és

orthopädiai (tesiegyenészeti)

rendelő helyisége:

Debreczen, Nngy-uj-iitcz;), 1708. sz.
Rendelés egrész nap.

.-164 14

Szegényeknek vasárnap d. e. 8-10 ingyen.

• s
a*- jutányos -w #

szabott árakon I
• kaphatók •

ISZABÜLAJOSFIAI |
s CZÉGNÉL:

8 DIVATOS NŐI
• Kasan, Flanell, holdon, 
f Legújabb ruhadiszek, 9

8 FEKETE DÍVÁIKELMÉK, S

színes és fekete selymek, 5
§ Mosó velezek, ®

8 TÉLI HIMALAYA KENDŐK, 8 
8 selyem- és haraszt-kendők, •
% Gyermek tricot-öltönyök, S
• Normal, gyapjú és pamut ä

{ALSÓ INGEK,«
A Ujjasok és nadrágok, 2

• Téli harisnyák, kezíyíik. #
8 mw Az idén szép raktárt tartunk

8 BRASSÓI POSZTÓKBAN,
$ Takarók éslópokróczokban,

&ZXCI ntMcoagjatnga nsamasmsji w'ML-s/s/rvi Tyyy:

llj temetkezési intézet!

u
újonnan berendezett

temetkezési intézete
D EB RE CZ ENB EM,

Czegléd-ntcza 2155. szám alatt, a gyógyszertárral szemben.
Becses tudomására hozom, miszerint : a nagyérdemű közönség elismerő bi­

zalmánál lógva üzletemet fokozatosan oda fejlesztettem, hogy a temetkezéshez 
megkívántaid

ércz, ±‘a. és mindennemű
behúzott, egyszerű és díszes koporsók, 

hallotti kellékek, gyászkocsik, legszebb kivitelben,
a gyászoló felek igényeihez mért

tisztess égés olcsó árért
szolgáltatnak ki. Főtörekvésem leend mindig a szolid verseny betartása

helyben, mint vidé-

vagy

mellett a szigorú pontosság és figyelem.
Elvállalok mindennemű temetések rendezését, 

ken. — Hullaszállilást minden irányban.
Érez, mű, és élővirág koszorúk előállítását szalag felírással 

a nélkül — a kor kívánalmaihoz mért olcsó árért.
Kérve a n. é. közönség pártfogó támogatását, hogy a szomorodott 

felek igényeit továbbra is méltányosan elégíthessem ki.
Debreczen, 1891. Junius hó.

468 2 Kiváló tisztelettel:
DANKO MIHÁL Y
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KILLER EDE
butorraktára Debreczenben, főpiacz.
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I

Ajánlja a legnagyobb választékkal berendezett

BÚTOR RAKTÁRÁT
legújabb rajzokkal, szövetmintákkal, s nagyobb megrendeléseknél 150 
centiméteres mintákkal is készséggel szolgálok.

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök.
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ggonyoK, agy-
nagy választékban -'AKü

401. 37.

LAJOS FIAI
í.ÉGNÉL.1 r.

Kardos Lászlónái ad: 9101.

CZE(i L KI) -i; Tt'Z A
e:íinoin es

téli szoknyák
fehér és színes.

456. 12.

NŐI DIVJTT TEREM.

Kunz József és Társa
czégnél

DEBRECZEN.

' an szerencsénk a n. é. hölgy közönség 
becses tudomására hozni, hogy a jelen

rr ■ r

1891.

Árlejtési hirdetés,

téli
évadra a

legújabb divatkelmék

dús választékban raktárra érkeztek,

Debreczen sz. kir. város állal előállítandó honvédségi laktanyák építési 
munkáinak felvállalására Írásbeli zárt ajánlati verseny-tárgyalás hirdettetik.

1. Ezen építés munkáira következő összegek vannak előirányozva:
1. Föld és kőműves munkára — —• —
2. Kőfaragó munkára — — — —
3. Ácsmunkára — — — — —
4. Vasgerendák és öntött vasnemüek szállítására 
ö. Falkölő vasak és vastartó gerenda kapcsok 
ti. Aszfalt elszigetelő lemezek szállítására
7. Bádogos munkára -—• — — —
8. Árnyékszék berendezési munkára — —
9. Cement beton és granitló —• — —

10. Asztalos — — — — -—
11. Padozat -— — — — —
12. Lakatos — -—• — —
13. Mázoló és szobafestő — — — —
14. Üveges — — — —- —
lő. Kályhák szállítása — — — —

173,428 frt 43 kr
3,719 » 71 ))

66,356 )) 60 »
8,477 » 42 ))
3,098 » 34 »
1.863 » 84 1

9.143 * 44 >

835 » — »
6,601 )) 79 >

12,375 » 14 ))
11.222 » 22 ))
12,416 )) 70 ))
4.7 1 7 )) 14 »
1.723 )) 08
3.889 » 50 »

melyekből kívánatra saját újonnan beren­
dezett divattermünkben

női öltözékeket
minden igényeknek megfelelően szakkép­
zett erők állal izlésteljesen és jutányosán 

állíttatunk elő.

Vászon, fez felmerni es szőnyeg
nagy raktárunk 13

Menyasszonyi kelengyék

Mindössze: 320.368 frt 35 kr.
A fen elősorolt munkák akár együttesen, akár külön-külön adatnak ki.
Bánatpénzül a felvállalni szándékolt munkára előirányzott összegnek 

ő°/°-ja akár készpénzben, akár óvadékképes értékpapírokban az 50 kros bélyeggel 
ellátott ajánlathoz csatolandó.

Az ajánlatban határozottan kijelölendő, hogy ajánlattevő a feltételeket 
ismeri és azokat elfogadja, — a borítékon kiírandó azon munka neme, melyre az 
ajánlat vonatkozik.

Az építési tervek, költségszámítások és vállalati feltételek a város mérnöki 
hivatalában megtekinthetők, esetleg utóbbiak a mérnöki hivatalban átvehetők és 
kívánatra megküldetnek.

Az ajánlatok deczember hó 10-ik napjának délutáni 5 órájáig a polgár- 
mesteri hivatalhoz benyújtandók, melyek is a városház nagytermében folyó évi 
deczember hó tl-ik napján d. e. 9 órakor nyilvánosan bontatnak fel.

Elkésve beadott, vagy kellő bánatpénzzel felszerelve nem levő távirati és 
oly ajánlatok, melyekben kétséget ébreszthető kifejezések fordulnak elő, — figye­
lembe nem vétetnek.

A városi tanács fen tartja magának a jogot, hogy a beküldött ajánlatok 
közzül tetszés szerint választhasson, esetleg a körülmények szerint uj pályázatot 
hirdessen, vagy a munkák biztosításáról más módon intézkedhessél

Debreczen, 1891. október 19-én.
A városi tanács.F /

kiállításához leljes választékot nvujl. i
A vouuiloll a »Debreczen« nyomda-részvénytársaságnál, 1891.
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